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1.2 10%

30%
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2.1.1 2%
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2.1.3 2%

5%

2.2

2.2.1 2%

2.2.2 1%

2.2.3 2%

5%

40%

Date, prénom, nom, fonction et signature

Titre du projet

Objet de l'appel 
d'offres 

(prestation):

Rang

Je déclare par la présente que j'ai effectué cette évaluation en toute indépendence, au mieux de mes connaissances et en toute bonne foi. Je traiterai les informations de manière confidentielle et ne transmettrai aucun détail de la procédure d'évaluation 
en cours.

Numéro du projet

Sous-total 2.2

Sous-total 2.1

Total 1 + 2.1 + 2.2

Evaulation en %

Evaluation du concept technique et méthodologique

Interprétation des objectifs conformément aux TdR, réflexion critique sur les 
tâches à exécuter et déscription et justification de la stratégie du contractant en 
vue de mettre en oeuvre les prestations objet de l'appel d'offres

Calendrier de mise en oeuvre

(1) Critérion

Sous-total 1

Evaluation des interprètes proposés

Schéma d'évaluation de la partie technique des offres

Dialogue technique agricole et forestier maroco-allemand 
(DIAF)

Organisation de la conférence internationale en agriculture 
biologique et agroécologie au Maroc

3010599

Evaluateur/trice

Version

Candidat 5

Evaluateur/trice:

Interprète 1

Interprète 2

Formation professionnelle certifiée en tant que interprète simultané

Excellentes connaissances linguistiques anglais et francais

Expérience professionnelle - interprétation simultanée des événements 
internationaux

Expérience professionnelle - interprétation simultanée des événements 
internationaux

Formation professionnelle certifiée en tant que interprète simultané

Excellentes connaissances linguistiques anglais et francais

Candidat 4Candidat 1 Candidat 2 Candidat 3


